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EUROPEAN CULTURAL CONVENTION

Paris, December 19, 1954

The Governments signatory hereto, being Members of the Council of
Europe,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater
unity between its Members for the purpose, among others, of safeguarding
and realising the ideals and principles which are their common heritage;

Considering that the achievement of this aim would be furthered by a
greater understanding of one another among the peoples of Europe;

Considering that for these purposes it' is desirable not only to conclude
bilateral cultural conventions between Members of the Council but also to
pursue a policy of common action designed to safeguard and encourage the
development of European culture;

Having resolved to conclude a general European Cultural Convention
designed to foster among the nationals of all Members, and of such other
European States as may accede thereto, the study of the languages, history
and civilisation of the others and of the civilisation which is common to
them all,

Have agreed as follows: -

ARTICLE 7

Each Contracting Party shall take appropriate measures to safeguard and
to encourage the development of its national contribution to the common
cultural heritage of Europe.

ARTICLE 2

Each Contracting Party shall, insofar as may be possible-

(a) encourage the study by its own nationals of the languages, history and
civilisation of the other Contracting Parties and grant facilities to those
Parties to promote such studies in its territory; and

(b) endeavour to promote the study of its language or languages, history
and civilisation in the territory of the other Contracting Parties and
grant facilities to the nationals of those Parties to pursue such studies in
its territory.

ARTICLE 3

The Contracting Parties shall consult with one another within the
framework of the Council of Europe with a view to concerted action in
promoting cultural activities of European interest.

ARTICLE 4

Each Contracting Party shall, insofar as may be possible, facilitate the
movement and exchange of persons as well as of objects of cultural value
so that Articles 2 and 3 may be implemented.

ARTICLE 5

Each Contracting Party shall regard the objects of European cultural value
placed under its control as integral parts of the common cultural heritage of
Europe, shall take appropriate measures to safeguard them and shall ensure
reasonable access thereto.
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CONVENTION CULTURELLE EUROP>ENNE

Paris , le 19 decembre 1954

Les Gouvernements signataires de la presente Convention , Membres du
Conseil de I'Europe,

Considerant que le but du Conseil de ]'Europe est de realiser une union
plus etroite entre ses Membres, notamment afin de sauvegarder et de
promouvoir les ideaux et les principes qui sont leur patrimoine commun;

Considerant que le developpement de la comprehension mutuelle entre
les peuples d'Europe permettrait de progresser vers cet objectif;

Considerant qu il est souhaitable a ces fins, non seulement de conclure
des conventions culturelles bilaterales entre les Membres du Conseil, mais
encore d 'adopter une politique d'action commune visant a sauvegarder la
culture europeenne et a en encourager le ddveloppement;

Ayant resolu de conclure une Convention culturelle europeenne gendrale
en vue de favoriser chez les ressortissants de tons les Membres du Conseil, et
de tell autres Etats europeens qui adhereraient a cette Convention , ]'etude
des langues , de l'histoire et de la civilisation des autres Parties Contractantes.
ainsi que de leur civilisation commune,

Sont convenus de ce qui suit:

ARTICLE 1`r

Chaque Partie Contractante prendra les mesures propres a sauvegarder son
apport au patrimoine culturel commun de ]'Europe et a en encourager le
developpement.

ARTICLE 2

Chaque Partie Contractante , dans la mesure du possible:

(a) encouragera chez ses nationaux ]'etude des langues , de l'histoire et de
]a civilisation des autres Parties Contractantes , et offrira a ces dernieres
sur son territoire des facilites en vue de developper semblables
etudes, et

(b) s'efforcera de developper ]'etude de sa langue on de ses langues, de
son histoire et de sa civilisation sur le territoire des autres Parties
Contractantes et d'offrir aux nationaux de ces dernieres la possibilite de
poursuivre semblables etudes sur son territoire.

ARTICLE 3

Les Parties Contractantes se consulteront dans le cadre du Conseil de
]'Europe afin de concerter lour action en vue du developpement des activites
culturelles d'interet europeen.

ARTICLE 4

Chaque Partie Contractante devra, dans la mesure du possible, faciliter la
circulation et l'dchange des personnes ainsi que des objets de valour culturelle
aux fins d'application des articles 2 et 3.

ARTICLE 5

Chaque Partie Contractante considerera les objets presentant une valeur
culturelle europdenne qui se trouveront places sous son controle comme faisant
partie integrante du patrimoine culturel commun de ]'Europe , prendra les
mesures necessaires pour les sauvegarder et en facilitera l'acces.
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ARTICLE 6

1. Proposals for the application of the provisions of the present
Convention and questions relating to the interpretation thereof shall be
considered at meetings of the Committee of Cultural Experts of the Council
of Europe.

2. Any State not a member of the Council of Europe which has acceded
to the present Convention in accordance with the provisions of paragraph 4
of Article 9 may appoint a representative or representatives to participate in
the meetings provided for in the preceding paragraph.

3. The conclusions reached at the meetings provided for in paragraph 1
of this Article shall be submitted in the form of recommendations to the
Committee of Ministers of the Council of Europe, unless they are decisions
which are within the competence of the Committee of Cultural Experts as
relating to matters of an administrative nature which do not entail additional
expenditure.

4. The Secretary -General of the Council of Europe shall communicate
to the Members of the Council and to the Government of any State which
has acceded to the present Convention any decisions relevant thereto which
may be taken by the Committee of Ministers or by the Committee of
Cultural Experts.

5. Each Contracting Party shall notify the Secretary-General of the
Council of Europe in due course of any action which may be taken by it for
the application of the provisions of the present Convention consequent on the
decisions of the Committee of Ministers or of the Committee of Cultural
Experts.

6. In the event of certain proposals for the application of the present
Convention being found to interest only a limited number of the Contracting
Parties, such proposals may be further considered in accordance with the
provisions of Article 7, provided that their implementation entails no
expenditure by the Council of Europe.

ARTICLE 7

If, in order to further the aims of the present Convention , two or more
Contracting Parties desire to arrange meetings at the seat of the Council
of Europe other than those specified in paragraph 1 of Article 6, the
Secretary -General of the Council shall afford them such administrative
assistance as they may require.

ARTICLE 8

Nothing in the present Convention shall be deemed to affect-

(a) the provisions of any existing bilateral cultural convention to which
any of the Contracting Parties may be signatory or to render less
desirable the conclusion of any further such convention by any of the
Contracting Parties, or

(b) the obligation of any person to comply with the laws and regulations
in force in the territory of any Contracting Party concerning the entry,
residence and departure of foreigners.

ARTICLE 9

1. The present Convention shall be open to the signature of the Members
of the Council of Europe . It shall be ratified , and the instruments of
ratification shall be deposited with the Secretary -General of the Council of
Europe.
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ARTICLE 6

1. Les propositions relatives a ('application des dispositions de la presente
Convention et les questions concernant son interpretation seront examinees
lots des reunions du Comite des experts culturels du Conseil de ]'Europe.

2. Tout Etat non membre du Conseil de ]'Europe, ayant adhere a la
presente Convention conformement aux dispositions du paragraphe 4 de
('article 9, pourra deldguer un on plusieurs representants aux reunions prevues
an paragraphe precedent.

3. Les conclusions adoptees an cours des reunions prevues an
paragraphe premier du present article seront soumises sous forme de
recommandations an Comitd des Ministres du Conseil de l'Europe, a moins
qu'il ne s'agisse de decisions relevant de la competence du Comite des experts
culturels concernant des matieres d'un caractere administratif qui n'entrainent
pas de depenses supplementaires.

4. Le Secretaire General du Conseil de ]'Europe communiquera aux
Membres du Conseil, ainsi qu'au Gouvernement de tout Etat ayant adhere
a la prdsente Convention, toute decision y relative qui pourrait etre prise par
le Comite des Ministres on par le Comite des experts culturels.

5. Chaque Partie Contractante notifiera en temps voulu an Secretaire
General du Conseil de ]'Europe toute mesure qu'elle aura pu prendre touchant
]'application des dispositions de la presente Convention it la suite des decisions
du Comite des Ministres on du Comite des experts culturels.

6. Dans le cas ou certaines propositions relatives a I'application de la
presente Convention n'intdresseraient qu'un nombre limits de Parties
Contractantes, l'examen de ces propositions pourrait titre poursuivi conforme-
ment aux dispositions de ]'article 7 pourvu que leer realisation n'entraine pas
de depenses pour le Conseil de ('Europe.

ARTICLE 7

Si, en vue d'atteindre les buts de la presente Convention, deux Parties
Contractantes, on plus, desirent organiser an siege du Conseil de ]'Europe des
rencontres autres que celles prevues an paragraphe premier de ('article 6,
le Secretaire General du Conseil leur pretera toute ]'aide administrative
necessaire.

ARTICLE 8

Aucune disposition de la presence Convention ne devra 8tre regardee
comme susceptible d'affecter:

(a) les dispositions de toute convention culturelle bilaterale dont l'une des
Parties Contractantes serait deja signataire on de rendre moins
souhaitable la conclusion ulterieure d'une telle convention par Tune
des Parties Contractantes, on

(b) ('obligation, pour toute personne, de se soumettre aux loin et
reglements en vigueur sur le territoire d'une Partie Contractante en ce
qui concern ]'entree, le sejour et le depart des strangers.

ARTICLE 9

I. La presente Convention est ouverte a la signature des Membres du
Conseil de ]'Europe. Elle sera ratifiee. Les instruments de ratification seront
deposes pres le Secretaire General du Conseil de ]'Europe.
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2. As soon as three signatory Governments have deposited their
instruments of ratification , the present Convention shall enter into force as
between those Governments.(')

3. With respect to each signatory Government ratifying subsequently, the
Convention shall enter into force on the date of deposit of its instrument of
ratification.

4. The Committee of Ministers of the Council of Europe may decide,
by a unanimous vote, to invite , upon such terms and conditions as it deems
appropriate , any European State which is not a member of the Council to
accede to the present Convention . Any State so invited may accede by
depositing its instrument of accession with the Secretary -General of the
Council of Europe. Such accession shall take effect on-the date of receipt of
the said instrument.

5. The Secretary -General of the Council of Europe shall notify all
Members of the Council and any acceding States of the deposit of all
instruments of ratification and accession.

ARTICLE 10

Any Contracting Party may specify the territories to which the provisions
of the present Convention shall apply by addressing to the Secretary -General
of the Council of Europe a declaration which shall be communicated by the
latter to all the other Contracting Parties.

ARTICLE 11

1. Any Contracting Party may denounce the present " Convention at any
time after it has been in force for a period of five years by means of a
notification in writing addressed to the Secretary -General of the Council of
Europe, who shall inform the other Contracting Parties.

a

2. Such denunciation shall take effect for the Contracting Party concerned
six months after the date on which it is received by the Secretary -General
of the Council of Europe.

1

1

A

(') May 5, 1955.
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2. Des que trois Gouvernements signataires auront depose leur instrument

de ratification, la presente Convention entrera en vigueur pour ces
Gouvernements.

3. Pour tout Gouvernement signataire qui la ratifiera ulterieurement, la
presente Convention entrera en vigueur des le depot de ]'instrument de
ratification.

4. Le Comite des Ministres du Conseil de ]'Europe pourra decider, it
I'unanimite, d'inviter, selon les modalites qu'il jugera opportunes, tout Etat
europeen non membre du Conseil a adherer a la presente Convention. Tout
Etat ayant requ cette invitation pourra donner son adhesion en deposant son
instrument d'adhesion pres le Secretaire General du Conseil de ]'Europe;
]'adhesion prendra effet des la reception dudit instrument.

5. Le Secretaire General du Conseil de ]'Europe notifiera a tous les
Membres du Conseil ainsi qu'aux Etats adherents le depot de tons les
instruments de ratification et d'adhesion.

ARTICLE 10

Toute Partie Contractante pourra specifier les territoires auxquels les
dispositions de la presente Convention s'appliqueront en adressant au
Secretaire General du Conseil de ]'Europe une declaration qui sera
communiquee par cc dernier 3 touter les autres Parties Contractantes.

ARTICLE 11

ti

1. Passe un delai de cinq ans a dater de son entree en vigueur, la presente
Convention pourra a tout moment @tre denoncee par chacune des Parties
Contractantes. Cette denonciation se fera par voie de notification ecrite
adressee au Secretaire General du Conseil de ]'Europe qui en avisera les
autres Parties Contractantes.

t 2. Cette denonciation prendra effet pour la Partie Contractante interessee
six mois apres la date de sa reception par le Secretaire General du Conseil
de ]'Europe.
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In witness whereof the under-
signed, duly, authorised thereto by
their respective Governments, have
signed the present Convention.

Done at Paris this 19th day of
December, 1954, in the English and
French languages, both texts being
equally authoritative, in a single
copy which shall remain deposited
in the archives of the Council of
Europe. The Secretary-General
shall transmit certified copies to each
of the signatory and acceding
Governments.

For the Government of the Kingdom
of Belgium:

En foi de quoi, les soussignds,
dument autorises a cet effet par
leurs Gouvernements respectifs, ont
sign la presente Convention.

Fait a Paris, le 19 decembre 1954,
en frangais et en anglais, les deux
textes faisant egalement foi, en un
seal exemplaire qui sera depose
dans les archives du Conseil de
l'Europe. Le SecreStaire General
en communiquera copie certifide
conforme It chacun des Gouverne-
ments signataires et adherents.

Pour le Gouvernement du Royaume
de Belgique :

P. H. SPAAK.

For the Government of the Kingdom
of Denmark:

Pour le Gouvernement du Royaume
de Danmark :

H. C. HANSEN.

For the Government of the French Pour le Gouvernement de la ReSpu-
Republic: blique frangaise :

MENDES-FRANCE.

For the Government of the Federal Pour le Gouvernement de la Repu-
Republic of Germany: blique Federal d'Allemagne:

BLOCHER.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of Greece: de Grece

STEPHANOPOULOS.

At the time of signing this Con-
vention , I declare that the Greek
Govermnent interprets the phrase
" insofar as may be possible ",
embodied in Articles 2 and 4 of the
Convention , in the following sense:
" having regard to the laws of each
country and in so far as its internal
conditions permit ".

Au moment de la signature de la
presente Convention, je declare que
le Gouvernement hellenique donne
au membre de phrase " dons la
mesure du possible ", figurant aux
articles 2 et 4 de la Convention, la
signification suivante : " compte
tenu de la legislation de chaque pays
et dans la mesure oit le lui per-
inettent les conditions internes qui
lute sont propres ".

For the Government of the Icelandic
Republic:

Pour le Gouvernement de la Repu-
blique islandaise :

KRISTINN GUDMUNDSSON.
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For the Government of Ireland : Pour le Gouvernement d'Irlande:

LIAM COSGRAVE.

W

0

For the Government of the Italian Pour le Gouvemement de In Repu-
Republic : blique italienne :

G. MARTINO.

For the Government of the Grand Pour le Gouvernement du Grand
Duchy of Luxembourg: Duchy do Luxembourg:

Jos. BECH.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of the Netherlands: des Pays-Bas

J. W. BEYEN.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernment du Royaume
of Norway : de Norvege:

HALYARD LANGE.

For the Government of the Saar: Pour le Gouvemement de la Sarre :
(in application of Resolution (par application de In Resolu-
(54) 18 of the Committee of Lion (54) 18 du Comite des
Ministers) Ministres)

STEPHANOPOULOS.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of Sweden : de Suede :

K. I. WESTMAN.

For the Government of the Turkish Pour le Gouvernement de la Repu-
Republic: blique turque

F. KOPRI)LO.

For the Government of the United Pour le Gouvernement du Royaume-
Kingdom of Great Britain and Uni de Grande-Bretagne et
Northern Ireland: d'Irlande du Nord

ANTHONY EDEN.

(P.T.O.
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Ratifications
United Kingdom ... ... ... ... May 5, 1955. ,r
Ireland (Irish Republic) ... ... ... March 11, 1955.

Belgium ... ... ... ... May 11, 1955.

Denmark ... ... ... ... ... May 7, 1955.

France ... March 19, 1955.
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